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ác tài liệu cổ nhất của Jasna Góra cho biết bức tranh đi 
từ Constantinopolis qua Belz. Sau đó, bức tranh thuộc 
quyền sở hữu của Władysław Opolczyk, Công tước 
xứ Opole, người cố vấn cho vua Lajos I của Hungary. 

Tương truyền rằng vào cuối tháng 8 năm 1384, khi Ladislaus 
cùng với bức linh ảnh đi qua Częstochowa, những con ngựa 
của ông không chịu đi tiếp. Trong chiêm bao, ông nằm mộng 
thấy được bảo phải để linh ảnh lại ở Jasna Góra (Núi Sáng). 
Vào tháng 8 năm 1382, nhà thờ giáo xứ trên đỉnh 
đồi được chuyển giao cho tu sĩ dòng thánh Phaolô, 
một dòng tu đến từ Hungary. 
Vào mùa đông năm 1655, Đức Mẹ Đen Częstochowa 
được cho là đã cứu tu viện Jasna Góra (Núi Sáng), 
khỏi cuộc xâm lược của người Thụy Điển một cách 
lạ lùng. Bảy mươi tu sĩ và 180 binh sĩ, những người 
này chủ yếu đến từ giới quý tộc Szlachta, đã cầm 
chân 4.000 quân Thụy Điển trong 40 ngày, để bảo 
vệ linh ảnh, điều này đã góp phần xoay chuyển cục 
diện chiến tranh. Để ghi ơn, vua  John II Casimir 
Vasa  đã tôn nhận Đức Mẹ Czestochowa làm Nữ 
Vương Ba Lan, và đặt đất nước dưới sự bảo bọc của Đức Mẹ, 
tại nhà thờ chính tòa Lwów, vào ngày 1 tháng 4 năm 1656. 
Hai vết sẹo trên má phải của Đức Mẹ là do một toán cướp theo 
phong trào Hussite đã chém vào linh ảnh, khi xông đến cướp 
bóc tu viện vào năm 1430. Chúng đánh cắp bức linh ảnh 
nhưng sau khi đặt linh ảnh vào xe ngựa, thì ngựa không chịu 
đi. Thấy vậy, chúng liền ném bức linh ảnh xuống đất rồi một 
tên trong toán cướp rút gươm chém vào linh ảnh hai nhát. Khi 
định giương kiếm chém nhát thứ ba thì tên này ngã lăn ra đất, 
quằn quại đau đớn cho đến chết. 
Częstochowa được coi là vùng đất thiêng của Ba Lan, với 
nhiều đoàn hành hương gồm nhiều tín hữu Công giáo Ba Lan 
đến đây viếng thăm hàng năm. 
Ngày lễ kính Đức Mẹ Częstochowa hay còn gọi là “Black 
Madonna” được cử hành vào ngày 26 tháng 8. 

he oldest documents from  Jasna Góra  state that the 
picture traveled from  Constantinople  via  Belz.
Eventually, it came into the possession of Władysław 
Opolczyk, Duke of Opole, and adviser to Louis of Anjou, 

King of Poland and Hungary. A famous story tells that in late 
August 1384, Ladislaus was passing Częstochowa with the 
picture when his horses refused to go on. He was advised in a 
dream to leave the icon at Jasna Góra.

In August 1382, the hilltop parish church was 
transferred to the Paulites, a hermitic order 
from Hungary. The Black Madonna is said to 
have miraculously saved the monastery of 
Jasna Góra (English: Bright Mount) from a 
Swedish invasion. Seventy monks and 180 
local volunteers, mostly from the Szlachta (Polish 
nobility), held off 4,000 Swedes for 40 days, 
saved their sacred icon and, according to some 
accounts, turned the course of the war.  This 
event led King John II Casimir Vasa submitting 
the Polish Commonwealth under the protection 

of Our Lady and proclaimed her Queen of Poland in the cathedral 
of Lwów on 1 April 1656.
The legend concerning the two scars on the Black Madonna’s 
right cheek is that the Hussites stormed the Pauline monastery 
in 1430, plundering the sanctuary. Among the items stolen 
was the icon. The Hussites tried to get away after putting it in 
their wagon, but their horses refused to move. They threw the 
portrait down to the ground, and one of the plunderers drew 
his sword upon the image and inflicted two deep strikes. When 
the robber tried to inflict a third strike, he fell to the ground 
and writhed in agony until his death.
Częstochowa is regarded as the most popular shrine in Poland, 
with many Polish Catholics making a pilgrimage there every year. 
The feast day of Our Lady of Częstochowa is celebrated on  
26 August.
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HỘI CÁC BÀ MẸ CÔNG GIÁO
Xin kính mời quý hội viên tham dự Thánh Lễ tạ ơn, mừng kính 

quan thầy, thánh nữ Monica
Thứ Tư ngày 27/8/2025 

Tĩnh tâm lúc 5 giờ chiều,  Thánh Lễ lúc 7 giờ chiều
Xin mặc đồng phục và đeo huy hiệu

Đại diện Hội các bà mẹ Công Giáo kính mời

HAPPY LABOR DAY 
VĂN PHÒNG GIÁO XỨ ĐÓNG CỬA

Thứ Hai ngày 1/9/2025
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Q&A: Thưa Cha, nếu Thiên Chúa tốt lành, thì tại sao trên thế giới này lại có sự dữ?

T hiên Chúa không tạo ra sự dữ; đúng hơn, chính các hữu thể 
tốt lành (tức là các thiên thần và con người) đã lựa chọn trở 
nên xấu xa và các việc làm tồi tệ của họ đã gây nên một sự rạn 

nứt đối với nền hòa bình và sự hài hòa của vũ trụ. Cuốn sách đầu 
tiên của Kinh Thánh nói với chúng ta rằng Thiên Chúa tạo dựng 
thế giới trong sáu ngày và Ngài thấy mọi sự đều tốt đẹp. Ban đầu, 
Lucifer và những thiên thần bất tuân phục khác được tạo dựng 
nên tốt lành, nhưng họ đã tự do chọn lựa nổi loạn chống lại Thiên 
Chúa. Tội lỗi của họ dẫn đến sự xuất hiện của hỏa ngục. Khi ở đó 
rồi, các thiên thần sa ngã được biết đến như là ma quỷ. Và Lucifer 
trở thành Satan.
Ađam và Eva, những con người đầu tiên và là cha mẹ đầu tiên 
của loài người, cũng được dựng nên tốt lành. Mọi sự đều tồn tại 
trong an bình (tức theo một trật tự tốt đẹp) cho tới khi Ađam và 
Eva phạm tội. Tội của họ không chỉ là sự bất tuân đối với lề luật 
Thánh của Thiên Chúa, nhưng còn là hành động nổi loạn và đầu 
độc chính linh hồn của họ. Toàn bộ vũ trụ đã được tạo dựng nên, 
giờ đây bị vấy bẩn bởi tội nguyên tổ. Bản chất con người bị tổn 
thương; vũ trụ bị xáo động và rối loạn. Không còn một sự hài hòa 
hoàn hảo, vì vậy mà xuất hiện những tai ương như lũ lụt, động 
đất, hỏa hoạn, hạn hán, bão tuyết, tuyết lở, bão táp, cuồng phong, 
sóng thần, và va chạm giữa các khối thiên thạch. Đôi khi, những 
tai ương này được biết đến như là sự dữ tự nhiên. Chiến tranh, 
tội phạm, bạo lực, khủng bố, căm thù, cố chấp, phân biệt chủng 
tộc, sự ngược đãi cũng là những sự dữ do con người gây nên. 
Nếu không có tội lỗi, Ađam và Eva sẽ chẳng bao giờ bị đuổi ra 
khỏi vườn địa đàng. Nếu không có tội lỗi, sẽ chẳng có đau khổ, 
cực nhọc và không có bất kỳ sữ dữ thể lý nào. Trách nhiệm về sự 
tồn tại của mọi sự dữ không thuộc về Thiên Chúa, Đấng tạo dựng 
nên thế giới tốt lành, nhưng thuộc về các thụ tạo vì đã tự do chọn 
lựa làm điều ác và trở nên xấu xa. (Nguồn: Rev. John Trigilio JR., 
Ph.D., and Rev. Kenneth D. Brighenti, Ph.D.,The Catholicism 
Answer Book- The 300 Most Frequently Asked Question, 
(Naperville, Illinois: Sourcebooks, Inc., 2007). 11-12.).

Q&A: Father, if God is good, then why is there evil in the world?

G od did not create evil; rather, it was the good beings (that 
is, angels and humans) who chose to become evil, and their 
wicked actions caused a rupture in the peace and harmony of 

the universe. The first book of the Bible tells us that God created 
the world in six days, and He saw that everything was good. In the 
beginning, Lucifer and the other disobedient angels were created 
good, but they freely chose to rebel against God. Their sin led to 
the creation of hell. Once there, the fallen angels became known as 
demons. And Lucifer became Satan.

Adam and Eve, the first humans and the first parents of mankind, 
were also created good. Everything existed in peace (that is, in 
good order) until Adam and Eve sinned. Their sin was not just 
disobedience to God’s Holy Law, but an act of rebellion and a 
poisoning of their very souls. The entire universe, which had 
been created, was now tainted by original sin. Human nature was 
wounded; the universe was disturbed and thrown into disorder. 
Perfect harmony no longer existed, and so disasters appeared, such 
as floods, earthquakes, fires, droughts, snowstorms, avalanches, 
hurricanes, typhoons, tsunamis, and collisions between celestial 
bodies. Sometimes, these disasters are known as natural evils.

Wars, crime, violence, terrorism, hatred, bigotry, racism, and abuse 
are also evils caused by human beings. Without sin, Adam and Eve 
would never have been cast out of the Garden of Eden. Without 
sin, there would be no suffering, toil, or any form of physical evil. 
The responsibility for the existence of all evil does not belong to 
God, who created the world good, but to the creatures who freely 
chose to do evil and become wicked. (Source: Rev. John Trigilio 
Jr., Ph.D., and Rev. Kenneth D. Brighenti, Ph.D., The Catholicism 
Answer Book: The 300 Most Frequently Asked Questions, 
(Naperville, Illinois: Sourcebooks, Inc., 2007), pp. 11–12.)
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LỚP CHUẨN BỊ CHO BÍ TÍCH RỬA TỘI
Từ tháng 8 năm 2025, các người đỡ đầu và các cha mẹ 
có con xin rửa tội tại Giáo Xứ Đức Mẹ Hằng Cứu Giúp 
cần phải theo học “Lớp Chuẩn Bị Cho Bí Tích Rửa Tội”
Lớp Chuẩn Bị Cho Bí Tích Rửa Tội giúp các người đỡ 
đầu và các cha mẹ chuẩn bị tâm hồn và kiến thức để 
sống đời sống Kitô hữu với niềm tin của Giáo Hội sau 
khi được rửa tội. 
Nội dung chính của lớp thường bao gồm:

	� Tìm hiểu về bí tích Rửa Tội.
	� Ý nghĩa của bí tích Rửa Tội trong đạo Công giáo.
	� Dấu chỉ bên ngoài của bí tích (nước, lời nguyện).
	� Tầm quan trọng của việc lãnh nhận bí tích Rửa Tội.
	� Vai trò của cha mẹ và người đỡ đầu và trách nhiệm 

của họ.
Lưu ý:

	� Giấy chứng nhận có giá trị trong vòng 3 năm sau 
khi học, nên có thể học trước.

	� Có thể học tại giáo xứ khác và nộp giấy chứng 
nhận cho văn phòng giáo xứ khi nộp đơn, hoặc 
học online tại https://www.catechismclass.com/
register.php

	� Lớp sẽ được mở mỗi tháng một lần, tối Thứ Sáu lúc 
8 PM, tuần thứ hai trong tháng tại Nhà Nguyện. 
Tháng 8: Thứ Sáu 8/8, Tháng 9: Thứ Sáu 12/9, 
Tháng 10: Thứ Sáu 10/10. 

Xin gọi VP Giáo Xứ 972-414-7073 để biết thêm chi tiết.

Lạy Chúa, khi con kêu cầu, Chúa đã nhậm lời con.  
Tv 137, 1-2a. 2bc-3. 6-7ab. 7c-8

Báo Cáo Tài Chánh (Chúa Nhật Ngày 17/08/2025)
Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ bao gồm Lễ 
Đức Mẹ Hồn Xác Lên Trời (Mass Collection) $34,643.00

Online Donation on Dmhcg.net

 Chu Đức Lộc (SDB 0120) $100.00

Đóng Góp Nhập Xứ (Parish Registration Contribution)

 Lynn Hoang (SDB 3495) $520.00

Khấn (Virgin Mary Donations) $458.00

Quảng Cáo (Advertising Fees)

 Dapper Barber $50.00

 Mười Dạy Lái Xe $100.00

Support Dallas Catholic Schools $4,383.00

Hội Quán (Cafeteria Sale Revenue) $8,342.00

Nếu muốn đọc kinh tôn vương tại gia đình xin gọi Trưởng Khu 
hoặc Văn Phòng Giáo Xứ 972-414-7073

THÔNG BÁO VỀ NHÀ BÌNH AN CỦA GIÁO XỨ
Hiện tại Nhà Bình An của Giáo xứ đã hết chỗ rồi và Giáo xứ 
không nhận thêm Tro Cốt Anh Hài miễn phí nữa. Giáo xứ cũng 
không nhận trước tiền đặt cọc hay đăng ký trước cho Ngăn Cốt 
mới nếu có mở rộng thêm Nhà Bình An hiện tại trong tương lai. 
Do đó, nếu cần gấp, thì xin Quý Ông Bà và Anh Chị Em liên lạc 
với Nhà Tang Lễ nơi Tiểu bang mình đang sinh sống, hay nhờ 
Người thân đã mua nhiều Ngăn rồi chuyển nhượng lại cho mình 
một Ngăn Cốt nếu họ chưa sử dụng, với giá tiền mà họ đã mua. 
Xin lưu ý rằng số tiền trả cho Ngăn Cốt không phải là số tiền 
dâng tặng cho Giáo xứ được khấu trừ thuế. Xin chân thành cảm 
ơn và xin Chúa ban phước lành cho Quý Ông Bà và Anh Chị Em.

NOTICE ABOUT OUR PARISH PEACE HOUSE
Currently, our Parish Peace House is complete, and our Parish 
will no longer accept any more free cremation urns for babies. 
Our Parish will not accept deposits or pre-registrations for new 
Niches unless we have permission to expand the current Peace 
House in the future. Therefore, if you need a Niche urgently, 
please get in touch with the Funeral Home in your state or where 
you live to inquire about their cremation center. Alternatively, 
you can ask a relative or friend who has purchased some Niches 
to transfer one to you if they have not used it, for the price they 
paid. Please note that the payments for buying a Niche Interment 
are not tax-deductible donations. Thank you, and God bless.

Cần phong bì dâng cúng xin gọi 
Văn Phòng Giáo Xứ  

972-414-7073 hoặc Email 
dmhcggarland@gmail.com
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Go out to all the world and tell the Good News. Psalm 117:1,2
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Twenty-F i rs t  Sunday  in  Ord inar y  T ime

"Strive to Enter Through the Narrow Gate"
oday’s Gospel passage from Luke 13:22–30 presents us with 
one of the most sobering and challenging teachings of 
Jesus. It is a passage that shakes us from spiritual 
complacency and invites us to a deep, personal examination 

of our lives in light of eternity. Jesus tells us: “Strive to enter through 
the narrow gate, for many, I tell you, will attempt to enter but will not 
be strong enough.” Let us take time today to reflect on what this 
means for each one of us. Saint Luke tells us that Jesus was making 
His way to Jerusalem. That detail is significant—it’s not merely a 
geographical note but a spiritual one. Jerusalem is the place where 
Jesus will suffer, die, and rise. It is the goal of His earthly mission, 
and everything He teaches along the way is colored by that looming 
sacrifice. As Jesus journeys toward His Passion, He also calls His 
followers to make their own journey—a journey of conversion, of 
self-denial, of striving toward the Kingdom. It is during this journey 
that someone poses a question: “Lord, will only a few people be 
saved?” Notice that Jesus doesn’t directly answer the question. He 
doesn’t say “yes” or “no.” Instead, He redirects the focus, shifting it 
from speculation to action: “Strive to enter through the narrow gate.” 
In other words, don’t worry about how many are saved; worry about 
your own soul. Salvation is not a matter of idle curiosity; it is the 
most important pursuit of your life.

What is this “narrow gate” that Jesus speaks of? It is the way of 
discipleship. It is the path of holiness. It is the life lived in full 
response to the Gospel. This gate is narrow not because God wishes 
to exclude, but because true love demands a response of totality. 
The gate is narrow because it requires effort, sacrifice, humility, 
and perseverance. It requires dying to sin, dying to self, and rising 
in Christ. This stands in stark contrast to the wide gate—the easy 
way of the world. The wide gate asks nothing of us. It encourages 
us to live for ourselves, to follow our impulses, to seek comfort 
over commitment. But the wide road, Jesus warns us in another 
passage, leads to destruction (cf. Matthew 7:13). The narrow way, 
though more difficult, leads to life. And so, Jesus says, “Strive.” 
The Greek word used here, agonizomai, is the root of our English 
word “agony.” It implies struggle, intense effort, spiritual combat. 
Salvation is a gift from God, yes, but it is not automatic. We must 
cooperate with grace. We must strive. This is not about earning 
salvation through works; rather, it is about responding faithfully to 
God’s grace with our whole lives.

Jesus goes on to give a chilling image. After the Master of the 
house has locked the door, there are some who come knocking, 
saying, “Lord, open the door for us.” They plead, “We ate and 
drank in your company; you taught in our streets.” But He 
responds, “I do not know where you are from. Depart from me, all 
you evildoers!” This is a wake-up call to all of us who claim to 
know Jesus. It is possible to be familiar with the things of God—to 
attend Mass, to hear His Word, to be involved in the life of the 
Church—and yet not truly belong to Him. To eat and drink in His 
presence is not enough if our hearts are far from Him. He wants 
not just outward observance but inward transformation. He desires 
relationship, obedience, holiness, love.

What a tragedy it would be to spend a lifetime near Jesus and never 
truly know Him—or more importantly, to never allow Him to 
truly know us. The key is not proximity, but intimacy. Not casual 
acquaintance, but covenant commitment. We must let His Word take 
root in our lives and bear fruit in action.

Jesus concludes with a striking image of the Kingdom: “People 
will come from the east and the west and from the north and the 
south and will recline at table in the kingdom of God.” This is a 
reminder that salvation is offered to all peoples. The narrow gate is 
open to all, regardless of background, race, or status. The invitation 
is universal, but the response must be personal. And yet, Jesus 
warns, “Some who are last will be first, and some who are first will 
be last.” This is the great reversal that often marks the Kingdom 
of God. Those who assume they are safe because of their religious 
status or external practices may find themselves outside, while 
the humble, the repentant, the overlooked may find themselves 
welcomed in. This is not meant to discourage, but to awaken us. 
There is still time. The door is still open. But it will not remain so 
forever. We must act now. We must strive now. We must live each 
day in light of eternity.

Dear friends, this Gospel is both a warning and a word of hope. Yes, 
the gate is narrow. Yes, we must strive. But we are not left alone. 
Christ walks with us. He gives us His grace through the sacraments, 
especially the Eucharist and Reconciliation. He strengthens us 
through prayer, Scripture, and the community of the Church. He 
never asks us to do what He has not already done Himself. Let 
us then not be afraid to strive. Let us not grow weary in seeking 
holiness. Let us not delay our conversion or presume on God’s 
mercy. Let us walk the narrow path, confident that He who calls us 
is faithful and will bring to completion the good work He has begun 
in us (cf. Philippians 1:6). May we, on that final day, not be among 
those who knock in vain, but among those welcomed at the eternal 
banquet, where many will come from east and west, and hear those 
glorious words: “Well done, good and faithful servant… Come, 
share your master’s joy” (Matthew 25:21). Amen.
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